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No. 22514. Multilateral No 22514. Multilatéral 

CONVENTION ON THE CIVIL AS-
PECTS OF INTERNATIONAL 
CHILD ABDUCTION. THE HAGUE, 
25 OCTOBER 1980 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1343, I-22514.] 

CONVENTION SUR LES ASPECTS 
CIVILS DE L’ENLÈVEMENT IN-
TERNATIONAL D’ENFANTS. LA 
HAYE, 25 OCTOBRE 1980 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1343, 
I-22514.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF BULGARIA ACCEPTATION D’ADHÉSION DE LA BULGA-
RIE 

Canada Canada 
Notification effected with the Govern-

ment of the Netherlands: 
6 November 2009 

Notification effectuée auprès du 
Gouvernement néerlandais : 
6 novembre 2009 

Date of effect: 1 February 2010 Date de prise d’effet : 
1er février 2010 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Netherlands, 
8 December 2009 

Enregistrement auprès du Secréta-
riat des Nations Unies : Pays-Bas, 
8 décembre 2009 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF LITHUANIA ACCEPTATION D’ADHÉSION DE LA LITUA-
NIE 

Canada Canada 
Notification effected with the Govern-

ment of the Netherlands: 
6 November 2009 

Notification effectuée auprès du 
Gouvernement néerlandais : 
6 novembre 2009 

Date of effect: 1 February 2010 Date de prise d’effet : 
1er février 2010 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Netherlands, 
8 December 2009 

Enregistrement auprès du Secréta-
riat des Nations Unies : Pays-Bas, 
8 décembre 2009 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSIONN OF LATVIA ACCEPTATION D’ADHÉSION DE LA LET-
TONIE 

Canada Canada 
Deposit of instrument with the Govern-

ment of the Netherlands: 
6 November 2009 

Dépôt de l’instrument auprès du 
Gouvernement néerlandais : 
6 novembre 2009 

Date of effect: 1 February 2010 Date de prise d’effet : 
1er février 2010 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Netherlands, 
8 December 2009 

Enregistrement auprès du Secréta-
riat des Nations Unies : Pays-Bas, 
8 décembre 2009 
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 No. 25702. Multilateral No 25702. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTEC-
TION OF INDIVIDUALS WITH 
REGARD TO AUTOMATIC PROC-
ESSING OF PERSONAL DATA. 
STRASBOURG, 28 JANUARY 1981 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1496, 
I-25702.] 

CONVENTION POUR LA PROTEC-
TION DES PERSONNES À 
L’ÉGARD DU TRAITEMENT AU-
TOMATISÉ DES DONNÉES À CA-
RACTÈRE PERSONNEL. STRAS-
BOURG, 28 JANVIER 1981 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1496, 
I-25702.] 

 

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CON-
VENTION FOR THE PROTECTION OF IN-
DIVIDUALS WITH REGARD TO AUTO-
MATIC PROCESSING OF PERSONAL 
DATA, REGARDING SUPERVISORY AU-
THORITIES AND TRANSBORDER DATA 
FLOWS. STRASBOURG, 8 NOVEMBER 
2001 [United Nations, Treaty Series, vol. 
2297, A-25702.] 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA CON-
VENTION POUR LA PROTECTION DES 
PERSONNES À L’ÉGARD DU TRAITE-
MENT AUTOMATISÉ DES DONNÉES À 
CARACTÈRE PERSONNEL, CONCERNANT 
LES AUTORITÉS DE CONTRÔLE ET LES 
FLUX TRANSFRONTIÈRES DE DONNÉES. 
STRASBOURG, 8 NOVEMBRE 2001 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 2297, 
A-25702.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Estonia Estonie 
Deposit of instrument with the Secre-

tary-General of the Council of 
Europe: 28 July 2009 

Dépôt de l’instrument auprès du Se-
crétaire général du Conseil de 
l’Europe : 28 juillet 2009 

Date of effect: 1 November 2009 Date de prise d’effet : 
1er novembre 2009 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: Council of 
Europe, 7 December 2009 

Enregistrement auprès du Secréta-
riat des Nations Unies : Conseil 
de l’Europe, 7 décembre 2009 

 

 


